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Resolution 1936 (2010) 

Adoptee par le Conseil de securite a sa 6369 e seance, 
le 5 aout 2010 

Le Conseil de securite , 

Rappelant toutes ses resolutions concernant l’lraq, en particulier les 
resolutions 1500 (2003) du 14 aout 2003, 1546 (2004) du 8 juin 2004, 1557 (2004) 
du 12 aout 2004, 1619 (2005) du 11 aout 2005, 1700 (2006) du 10 aout 2006, 
1770 (2007) du 10 aout 2007, 1830 (2008) du 7 aout 2008 et 1883 (2009) du 7 aout 
2009, 

Reaffirmant l’independance, la souverainete, F unite et l’integrite territoriale de 
l’lraq, 

Soulignant V importance de la stabilite et de la securite de l’lraq pour le peuple 
iraquien, la region et la communaute internationale, 

Encourageant le Gouvernement iraquien a continuer d’affermir la democratic 
et l’etat de droit, de renforcer la securite et l’ordre public et de combattre le 
terrorisme et la violence sectaire dans tout le pays, et reaffirmant son appui au 
peuple et au Gouvernement iraquiens qui s’emploient a batir un pays sur, stable, 
federal, uni et democratique, fonde sur l’etat de droit et le respect des droits de 
l’homme, 

Notant avec satisfaction que les conditions de securite se sont ameliorees en 
Iraq, grace a une action concertee sur le plan politique et celui de la securite, et 
soulignant qu’il y subsiste cependant des problemes de securite et que 
1’amelioration constatee demande a etre consolidee par un dialogue politique 
veritable et F unite nationale, 

Soulignant que toutes les communautes iraquiennes doivent participer au 
processus politique et a un dialogue politique ouvert a tous, s’abstenir de faire des 
declarations et de commettre des actes qui pourraient aggraver les tensions, parvenir 
a une solution globale de la question de la repartition des ressources et mettre au 
point une solution juste et equitable pour les frontieres interieures contestees du 
pays, et oeuvrer a F unite nationale, 

Reaffirmant qu’il importe que 1’Organisation des Nations Unies, et en 
particulier la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI), apporte 
conseils, soutien et aide au peuple et au Gouvernement iraquiens pour renforcer les 
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institutions democratiques, favoriser un dialogue politique sans exclusive et la 
reconciliation nationale, faciliter le dialogue regional, venir en aide aux groupes 
vulnerables, y compris les refugies et les deplaces, renforcer l’egalite entre hommes 
et femmes, promouvoir la protection des droits de 1’homme et promouvoir la 
reforme du droit et du systeme judiciaire, et soulignant qu’il importe que 
1’ Organisation des Nations Unies, et tout particulierement la MANUI, donne la 
priorite aux conseils, au soutien et a l’aide a apporter au peuple et au Gouvernement 
iraquiens dans la poursuite de ces objectifs, 

Felicitant le peuple et le Gouvernement iraquiens de la tenue, le 7 mars, des 
elections legislatives et de la validation de leurs resultats par la Cour supreme 
federale, et appelant les dirigeants iraquiens a former le plus vite possible, a travers 
un processus politique ouvert et conformement a la Constitution iraquienne, un 
gouvernement qui incarne la volonte et la souverainete du peuple iraquien et l’espoir 
qu’il nourrit d’un Iraq fort, independant, unifie et democratique, 

Saluant ce qu’a fait la MANUI pour aider la Haute Commission electorate 
independante et le Gouvernement iraquien a assurer le bon deroulement des 
elections legislatives nationales organisees en mars 2010, et insistant sur 
1’importance de la transparence, de 1’impartiality et de l’independance de la Haute 
Commission, 

Demandant instamment au Gouvernement iraquien de s’attaquer aux 
problemes et aux preoccupations qui sont lies aux droits de 1’homme, ainsi que 
d’envisager de prendre des mesures supplementaires pour preter son appui a la 
Haute Commission independante des droits de l’homme, 

Declarant qu’il importe de remedier aux problemes humanitaires que connait 
le peuple iraquien, et insistant sur la necessity de poursuivre une action coordonnee 
et de fournir des ressources suffisantes pour y faire face, 

Insistant sur la souverainete du Gouvernement iraquien, reaffirmant que toutes 
les parties doivent continuer a prendre toutes les mesures possibles et a mettre en 
place les moyens voulus pour assurer la protection des civils touches, notamment les 
enfants, les femmes et les membres de groupes religieux et de groupes ethniques 
minoritaires, et qu’elles doivent creer des conditions propices au retour librement 
consenti et durable, en toute securite et dans la dignite, des refugies et des deplaces, 
accueillant avec satisfaction les engagements pris par le Gouvernement iraquien de 
venir en aide aux deplaces et incitant celui-ci a poursuivre les efforts engages en 
faveur des deplaces, des refugies et des rapatries, et notant le role important que le 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies est amene a jouer, 
conformement a son mandat, pour continuer a prodiguer conseils et appui au 
Gouvernement iraquien, en coordination avec la MANUI, 

Soulignant l’importance que revet l’application de sa resolution 1882 (2009), 
notamment la nomination des conseillers pour la protection de l’enfance dont la 
MANUI pourrait avoir besoin, 

Engageant toutes les parties interessees a permettre au personnel humanitaire 
d’acceder en toute liberte a tous ceux qui ont besoin d’aide, a lui accorder, autant 
que possible, toutes les facilites necessaries a ses operations, et a favoriser la 
protection, la securite et la liberte de circulation du personnel humanitaire, du 
personnel des Nations Unies et du personnel associe ainsi que de leurs biens, 
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comme le prescrit le droit international humanitaire, notamment les Conventions de 
Geneve et le Reglement de La Haye, 

Considerant qu’il importe que l’lraq recouvre la stature internationale qui etait 
la sienne avant l’adoption de la resolution 661 (1990), se felicitant que l’lraq 
applique le Protocole additionnel a titre provisoire en attendant de le ratifier et 
reaffirmant qu’il est important que cette ratification intervienne dans les meilleurs 
delais, se felicitant egalement que le Gouvernement iraquien ait l’intention de signer 
le Code de conduite de La Haye contre la proliferation des missiles balistiques, et 
demandant au Gouvernement de prendre toutes les autres dispositions necessaires 
pour s’acquitter des obligations qui lui incombent, notamment celle de s’employer 
avec toute la diligence voulue a clore le programme « petrole contre nourriture », 

Remerciant le Representant special du Secretaire general, Ad Melkert, de ses 
efforts et de l’action energique qu’il a menee a la tete de la MANUI, et exprimant sa 
profonde reconnaissance a tout le personnel des Nations Unies en Iraq pour ses 
efforts courageux et inlassables, 

1. Decide de proroger le mandat de la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI) jusqu’au 31 juillet 2011; 

2. Decide egalement que, comme le Gouvernement iraquien l’a demande et 
compte tenu de la lettre en date du 28 juillet 2010, adressee au Secretaire general 
par le Ministre iraquien des affaires etrangeres (S/2010/404, annexe), le 
Representant special du Secretaire general et la MANUI continueront a exercer le 
mandat enonce dans la resolution 1883 (2009); 

3. Considere que la securite du personnel des Nations Unies est 
indispensable pour que la MANUI puisse mener son action en faveur du peuple 
iraquien, et demande au Gouvernement iraquien et aux autres Etats Membres de 
continuer a appuyer la presence de 1’Organisation des Nations Unies en Iraq dans le 
domaine de la securite et sur le plan logistique; 

4. Sait gre aux Etats Membres de fournir a la MANUI les moyens et le 
soutien dont elle a besoin sur les plans financier et logistique et dans le domaine de 
la securite pour s’acquitter de son mandat, et prie les Etats Membres de continuer a 
lui assurer des res sources et un appui suffi sants; 

5. Entend reexaminer le mandat de la MANUI dans douze mois, ou plus tot 
si le Gouvernement iraquien en fait la demande; 

6. Prie le Secretaire general de lui rendre compte tous les quatre mois des 
progres accomplis par la MANUI dans l’accomplissement de toutes les taches dont 
elle est chargee; 

7. Decide de rester saisi de la question. 
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